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Du ’ af Lottas tacka kött,
Mild som dagen at behaga,
Dm som Lotta at beklaga
Werthers härda olycks rön;
Du som icke kunnat glömma
Hwad hän för sin Lotta qwad.
Dä hän om dess karlek bad,
Och förtwiflad gick ästab,
At sit qwal i grafwen gömma,
Lotta kan det ej fördöma. -

Las, som hon, lar omhet öma.

Dig Lilhöra desia blad.
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Företalet til första Uplagan.

M^ÄpKnis fages under tärar pä det ömaste wärdat Alexis grift.
Dä han frägades hwad han der gorde, swarade han: at

han göt olja pä en wäns grafward, och ar -et icke stulle

betyda nägdt. Desie blader innehalla nagot om Werckers lidan-

be för I^orra, nägor, fom hörer til desi Grafward, eller hwad man

halst wil kallat. Tv om nägon /rägar mig, hwad det ar, har

jag ej annat at stvara, an det med Alexis wan: at det icke stal

betyda nägot. Men hwad Wertheröt*, det kan jag likwal icke

undgä at namna, t fall nägon stulle hedra desia blader med sin

genomläsning, som icke kandt honom. Under detta namn har
Carl Wilhelm Jerufalem, den bekante Jerufalems Son, blifwit
bekant, sedan han pa et olyckeligit satt flutat sina lefnads-dagar.
Hans lefnads omständigheter sä wal fom hans olyckeliga siut har
voclor 6öthe Uti Weimar gordt bekant, Uti en bok, fom han
kallat: Leiden dcs jungen Werthers, och fom genom Herr Con-
trolleur Cronlanäs försorg i Stockholm efwen pä stvensta spräket
blifwit utgifwen. Denna unge Jeruftlem hade uti Wolffenbuttel
antradt sin borgeliga tefnad. Hans listiga wett och insigter, hwar-
med alla andra wackra egenstaper woro förenade, wisade sig nastan
uti alt. Uti en ynglings hjerm om 20 ar, beundrade man ålderdomens

erfarenhet. Han kande och tankte. Han war warm och warksam;
A s och
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och ibland mennistor mennista: men uti en stor stal fins intet me-

delmättigt. Nar den lifliga drift, som leder til fullkomlighet, öf-
werstridit sin grans; nar förnuftets ledostjerna under sinlighetens
Limma blifwit bortgomdr.fä ar, jamte högben af wär lycksalighet,
en djup brant; och fallet — ar fhart gordt. Jerusalem hade
fattat en olvckelig tilgifwenhet för et Fruntimmer, fom war war-

digt hans ömhet, men som han ej kunde fä aga. Det hjerta,
fom han hade rättighet til, mäste hon stanka at en annan. Det
war ej förlusten, utan omöjeligheten, at kunna bota den famma,
som förfölgde honom. For aran behöfde han ej at strida. Et
dygdigt hjerta känner ej andra rörelser an de, som med henne
komma öfwerens. Men, för olyckan behöfde han det. Jerusalem
kunde ej längre lefwa. Han war ej mer Jerusalem. Han blef
Archer. Han dog. — Fräga 'ej, Lasare, widare. Den han-
den, som ej mer war sin egen, asbröt et blomster, innan höstm
fick borttaga defi blader.

Lund den r Martii 173$,

fe

Werthers
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Werthers Frierk.

som detta brost uptänder
Af en okand lagas magt:

Du som kold i eld förwander,
Ger du pa det hjertat agt?

Som för Dig, min Jris, brinner,
När som dagens Stjerna gryr,

Eller ffuggan jorden hinner.
Skal jag tro mit qwal Dig bryr.

Nej min Oro dig ej rörer:
Den blir blott för detta bröst..

Mina suckar Du ej hörer r
Qwal och smärta blir min tröst.

Blott en fläkt afwädrens anda
Kring mit tysta läger rörs,

At sig med en tanke blanda.
Som gar bort och äter förs.

A 3 ■ Du
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Du bär ej et Marmors hjerta,
Du ej klippans hårdhet har.

Dock du känner ej den smärta.
Som för detta bröst blir qwar.

Du har fägring, at bebaga;
Görs jag dermed lycklig mer,

När jag ämne har at klaga,
At Du ej min önskan ser?

Hwad är ömhet som blott sarar,
Och borttager hopp och mod?

Jol en eld, som föder tarar,
Men ej flackes af sin flod.

Hwad ar skönhet, som blott wäcker
Detta qwal, som Själen tar? .

Jo! en Sol, som Jorden räcker
Utur moln och fasa bar.

Jag Dig sag: jag Dig tilhörde;
Men war döfför Himlens bud»

Den för mig Din blick först störde,
War naturens dolda GUD.

Wid min eld, en eld sig tände,
Som fran wreda ffyar brann. *)

Jag gaf tröst, men sjelfej kände
At min egen tröst förswan.

Som

*) Den som lasit öVerckers lidande, larer erinra sig, at första
, gäng som V^ertlrer gorde sit besök hos lottas Föräldrar,
upkom en owanlig äfta, som satte hela Sallstapet i sök;
sirackelse.
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Som en Lott, den.man ej äger,

Och den Ros blott ögat ser;
Som en Skatt den handen roa$erÅ
Men ej nägon winning ger;

Som et Ljus i nattens gömma:
Sa för tankan Jris si-ns.

Hwarför kan jag den ej glömma?
Af hwärs bild mit bröst bvrttyns. :,r

När i flor Naturen prälar,
Af sin lätta tjusning rögd:

Sig min Jris för mig malas

I sm mildhet och sin dygd.
Jag i Foglens toner söker

Hennes ljufwa tal, och röst:
Men min sorg sig endast öker,

Och en stugga blir min tröst.
Ej min Jris godhet felar:

Hon bär deri Himlens bild;
Men det öde, som den delar,
Häller mig frän Henne stild.

Denna Eld, som för dig lägar.
Ej af dygdens lag fördöms;

Dock, mit straff är, at den plägar,
Som okänd och ej Uttöms.

Hwad min ätra wil förnöja,
At dit Sallstap äga fä;
I en blick, dit hjerta röja;
I et ord din Godhet nä:

Detta
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Detta alt et band uphafwer,
'Som af offuld laster gör;

Som en menlös frihet qwafwer n

Och för blomster törnen strör.
Wore jag det wastan Wader,
Som obudit nalkas Dig;

Ell' den Fogel för dig qwader
I dit rum och klagar sig;

Jag min drift da finge lyda,
Til dit glada hemwist förd,

At för Dig min kanfla tyda,
Och, kanske, af Dig bli hörd.

Dig det band ej hinder ställer,
Som en Faders ftngtan gör.

Han den Dom ej omildt faller,
Som i bojor frihet för.

Du har lof at godhet aga,
Jag har lof at lycklig bli.

Dig hör til at flutet saga,
Som Du ger mit Hvieri.

Werthei
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Fragment öfwer Tiden.
kallas dolor eft, quem tion longinquitas temporis minuat

•atque molliat»
Cicero.

som i dit wärk blott syns och pa alt rar.
Du , Tid, hwars milda lopp och wälde all ting nar:

Man säger, at du alt förtärer, *) hwad du foder, -

Förstörer och ger lif; samtthroner bär och öder.
Ma swaghet neka dig det lof, som dig tilhör,
Och sorgligt ropa ut det onda som du gör;
Ma feghet tryckas ner utaf din tunga börda,
Sin hugnads grund, sin ro, sit hopp, sin sällhet mörda.
Jag wördar dina rad; du kraft och lindring ger.
Nar jag i tarar sköljs, jag af dig tröstad ler.
De sar som ingen ört'och lakedom kan hela,
För dem din dolda hand kan hjelp och lisa dela.
Du ur din mörka natt, alt hwad som kommit, gjordt.
Fran werldens första dar har man din wishet spordt.
I en omätlig längd af stiften, som du röjer;
Af dina Gudoms wärk min tanke sig förnöjer.
Nar Skaparn med sit ord utur sin willas stod
Befalte all ting ga, du kring om honom stod
Uti en ljuflig rand och som en Tärna tjente,
Millioner werldars här du är och dagar lante.
Sen denna stund du alt pä dina axlar bar.
Dit lif af Secler tänds.. Dig ingen älder tär.

B
•*) Tempufi édax rerum.

Dia
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Din Trohet har dig Mil til ewig Härffarinna.
Din flod, som aldrig töms, ssal all tings öden hinna;
Men hwkd som komma ssal, du endast gtM far.
Din dom ej qwaljas bör. Du för mig okänd gar.,
Ut forffa dina rad, det sirwttt du ej gillar.
Dia förbehalna lag min stieruas stig ej willar.
Ar du af sorgers mängd ochangflans marter fölgd:
Jag i dit tysta lopp en säker hjelp ser dölgd.
Bak om mit laga stall har du et läger flagit.
Et djup, dar glomssans Gud sit mörka hemwist tagit;
Dar gömmer du mit qwal uti en ewig natt

Och rycker fram det mal du för min oro satt.
Din hand i wallmog ljust mit öga igenlyker,
At hwilans wallust na, nar dagens tyngd mig trycker.
Sen jag dm huldhet rönt, för ljusets oro gömd,
I sömnens ljuswafamn af nöden wanligt glömd:
En sol af hoppet förd mig nya stralar stanker.
Mit wark tillåter ej, at jag pa mödan tanker.
Det onda med hwar stund et steg til rygga tar.

En punct, et ögnablick en bättre lycka har.
Sa du en Moder war, fran det jag lifwet kände.
Sjelf lifwets första ljus du med din fakla tande.

Da ja et stoft, et grand uti mit ämne lag,
Med dig jag reddes til, och dag och stapnad sag.
Da jag ossicklig war förnuftig frögd at njuta,
Orolig, späd och öm, at klagans tarar gjuta,
Emellan Ammans bröst och sömnens milda frid,
I lindans flutna band du waggar fram min tid.

I bindeln as dig ledd til ro och nögda lekar
Jag
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Jag njuter känflans lif. Du mig den lott ej nekar,
At i mit joller glad ej weta hwad du har
Uti dit framgängs stöt, som kansse sorger drar.
Nar mig utlätenhet, en barndoms yra, risar.
Ger du mig ro igen och mild din anger wisar.
Jag söker ej mit bröd och finner det med dig.
Mit lif ar foglens likt, som harmlöst närer sig.
Som liljan af dig klädd pä fältet fägring minner-
När hon utaf dig född til längre dagar hinner;
Sa wäntar jag af dig et mera stadgat wäl,
När jag det bära kan i en förnuftig stäl.
För lifwets. segelfart, jag bör mit ffepp tilreda;
Du redan tecken ger; hwad som mig här kan leda,
Jag lära far af dig; Du ger förstånd och wett,
Du ger erfarenhet i det jag än ej sett.
Hwad jag i dag ej wet, i morgon du mig lärer,
Och med min tankas högd nytt nöje mig beskärer.
Mit lif utwidgar sig. Min tanke tilwäxt fär.
Och egna föremal med den min ungdom när.
At del i werlden ta, at brödrars wälgäng ömma;
Det är min lust, min ro. Jag kan min sielf ej glömma.
Med andras wäl förent mit hjertas lycka är.
Jag mänsklighetens lag i mina ädror bär.
Jag stält at wara född til mänffo-rätt och heder,
Med tiden mer tiltar i dygd, i smak, och seder.
Jag känner mer än för. Jag andas lifwets wär.
Jag gläds. Jag delar mig och nöjet med mig gär.
Men ach! nar källan töms hwaraf min,sälhet flyter.
När swaghet färar mig, och straffets stund inbryter.

B - Mr
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Nar nästan ödet bar, som mig ock trycker ner..

Nar Jag mig ock min wan ej nagon räddning ser:
Hwem ar da som mit qwal och ängflans-moln bortdrifwer;
Som ffymmer bort min dag och lyckans grund nedrifwer?
Jo! längst wid himlens bryn en dolder stråle gryr.
En stjerna honom bar, som glädjens budstap tyr.
Hur ljufiig ar den tröst, som hopp och längtan delar.
Det är af dig, o Tid! en stänk, när nagot felar.
At jag wärdera ma den Sol, som molnfri ler,
I swarta bäddar hölgd jag henne af dig ser.
Du svmmarns ljufwa dag til andra werldar sänder.
Och til mig wintrens natt pa frusna axlar wänder.

1
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ALBERT
pä deH Bröllopsfast.

hopp, min Wan, fullbordade är.
Du gar förnögd, at Lagrar störda;.

Ej de, som Ärelystnan ffar,
Och darar i sin yrsel wörda.
Dar ara, ostuld fast sit bo,
Där twänne hjertan ense tanka,
Dar dygd och ömhet lika blänka
I wanstap, redlighet och tro,
Mil nöjets Gud sit tempel bygga,
Dig där med mildhet öfwerstygga
Uti en önstad lyckas ro.

Om jag bland myrten först fatt andas,
Med Nasos snille pa min lott.
Min sang af kärlek stulle blandas
Med gracer utan Romarns brott.
Din Fäst jag stulle wärdigt fira
Med nöjen, lekar och behag.
Jag stulle ock Din Högtid zira
Med blomsters störd pa denna dag.
Men det är dig, som myrten pryda;
Da jag ser wintrens kulna dar,
Ser Du en himmel mild och klar:
Jag kan derför blott, Daphnis, tyda. ...

Den del jag i Din sällhet tar;
B 3 Blott
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Blott öma wänffaps driften lyda,
Och ge de offer wanffap har.-
Et landstap ingen stönhct ägek,

Om man ej saga far en Män:
Den parken — se, hur ffön är den 5
Har offuld walt sit eget läger —
Min sällhet intet öfwerwäger —•

Sa Philosophens hjerta är.
Det kan ej ensamt lyckligt wara,
Om det ej därtil witne bär
Uti en Män, som lärt at swara
Mot lagen, som ej sivika plar.
Om ödet gett mig Prinsars lycka

Med makt at tolka hjertats lag: ,

Hur nögder stulle jag mig tycka,
At Dig med andra offer smycka,
Än dem jag bar i bege drag.
Dock detta alt mot hwad Du känner
Är föga wardt. Du därat ler.
Du ler at rang, men ej at wanner,
När Du Din Phyllis för Dig ser.
Hon i sin milda dygd alt hyser,
Hwad äran utaf kärlek rönt.
Hon öm i fägring för Dig lyser,
Och bär et hjerta lika skönt.
Som hyacinthen blygsgmt pralar
I ängen dold bland blomstrens hop,
Sa sig dest gömda wärde malar,
Och sinnes utan egit rop.

Sku
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Sku Dina dar ej ljust förswinna,
Säg, Daphnis, da Du aga satt,
Alt hwad Dig wardigt war at finna?
Du har Din önffans fullhet natt.

En lycka Du Dig sjelf har gifwik;
En sällhet, svm rivaler kant.
Den ar ej tekr^d pä patent:
Ej Kungars hand den underffrifwit
Och höga nåder genom dristvit:
Ty Dig förtjensten den tilwänt.
Din dygd, dit hjerta henne närde,
Dä Du w id Themsens stolta strand
Och i de gamle Frankers land

Erfarenhet och wishet lärde.
Du tänkte för at blifwa wis,
Du walde för at lycklig blifwa.
Ej Hippocrater kunnat gifwa
Den Guda-lott, du nu gett pris.
Den stal all ledsnad frän Dig drifwa.
När jorden bräns af köld och Ls,
Dig Sommarns ljufwa dar uplifwa.
Dig wäntar Nöjens wäna tropp
Bred wid Naturens milda sida.
Du ar Alffling och defi hopp.
Här wil Dig Hynren kransar wrida
Och täcka frugter kring Dig sprida.
Sä ffynda i sä wakert lopp,
Dem under Omhets-walde bida,
Dar Du walt Astrild til Din Kung

Och
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Och Phyllis til Din Härskarinna.
Du skal af andra hyllning winna.
I fiere leder rask^och ung
En wacker Telning skal uprinna,
Och sen, när -tiden blir Dig tung,
Din dygd och Ära Dig paminna.
S/elf Kärlek Dig. L borgen gar.

Med Aesrns nya ungdoms ar

Din lefnads afton blir Din war.

I wett, i tankar,' stamt och^ lojen,
I Enighet och Oskulds nöjen
Din rencl laga tilwäxt far.

Lat wänffap denna städs uphöja.
Din öma Själ detz lagar bar.
Detz känsla nöjets himmel är.
Dit band deraf stal skyrka röja,
Och Gudars sällhet Dig förnöja,
Jag i Din walgang-wara kär.

Werther
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Werther til Lotta.

Elegi e.

M>ar wil du höra up et stitit hjerta naga,
Du kära Qwal, som mig i graftven sänker ner?

När siar mig Ödet q? När kröttnar jag at klaga
I tärars flod, som ingen ser?

När wiker frän mit bröst, en strid af fred och pläga?
Nar flyktar käuflans magt för segren L min själ?

När röfwar mig ej mer min kärlek och min laga
Förnöjsamhet och alt mit wal?

Förgästves söker jag mig för mit öde gömma
Och denna Eld, som sig emot mit wa! uprör;

Som dygd, förnuft och harm, och stälthet stads fördömma,
Och likwäl alt mit lugn förstör.

O Du, för den mit bröst af längtans hetta brände!
Af dig det ur sin dröm och ungdom waktes up.

Hwarföre narde mig din blick, som sig bortwände
För ewigt med all ro och hopp?

Hwarför lät du din hand sa ofta af mig dragas.
Tryckt til mit öma bröst, som mera deraf brann?

Hwarför lät du sä fritt den sötma frän dig tagas.
Som jag pä dina lappar fann?

En hemlig magt, en Eld sig uti Själen röjde,
Som under wanffaps namw hittils förborgad war.

Jag kände. — Hwad? — En kraft — En oro som förnöjde.
3 plägan jag an wallust tar.

C Ren
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Ren snärd i Astrilds band, jag til Dig suckar sände.
Mig tjuste Dit behag med hemlig dragnings kraft.

Mit hjerta i mig flog, när jag olycklig .kände,
Ät wi en lika känfla hast.

Dock ägde jag min ro! jag kände an ej smarta.
När Aston-stjernan mig stan dina ögon tog.

Den lycka at som Din fä lämna Dig mit hjerta,
Än ej min ärelystnad drog.

Men nar din ljnfwa blick sig ner i själen sankte;
Nar i förtrolighet din barm jags höja sig;

Och at din Älstling du din rena, laga stänkte:
Ej wänstap blott da gast at dig.

Det hopp, som länge qwast ej wagat ljpjat hinna;
Det stolta hopp blef djerst. Det föddes ur sin natt.'

Jag kända hertans glöd L mina adror brinna.
Du war min werld och hela statt.

Du sielfwa glädjen sag ur mina ögon strala,
Til denna falsta ro du muntrade mig opp.

Mit hjerta torde fritt sig genom suckar mala.
Din harm ej hämde deras lopp,

kt lif af karlek fult jag i min yra drömde,
Hwarät min bildnings kraft de stönsta fargor gaf.

All fåfäng winnings flärd din ädla själ fördömde,
Och laghet du ej wiste af.

Pä lätta wingar förd en war med snabbhet ilte

I ljuflig druckenhet min tjusta Själ förbi.
Blott lätta suckars tropp i hjertat hittils hwilte.

Än war för swartsjuk harm jag fri.

Bland
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Bland unga Lindars dust jag sökte min Herdinna,
Och Näktergalars sang wärt lystna öra wann.

Den frugtan, at en gang med otro henne finna
öm Mitt säkra lugn ej störa hann.

Men lyckans dröm förswan. Min Dötts maste stänka
Sit bifall at det band, som gammal wänstap knöt.

^Iberten swor W mun, at aldrig nånsin kränka
Den tro Hon första gang nu bröt.

Han, Doits, Han åtnjöt i dessa sälla lagor
Den ljufwa ro, hwars hopp mit hjerta fängfladt höll.

En trogen kärleks .lön, blef mig en flod af plågor,
• Sen all min lyckas bygnad föll.

Tre gangor Wareus Maji, mig tycks, i sorge-kläder,
' Sen detta dödsens bud, mit dystra tjäll besökt.
Tre gånger Milomel, *) som om sin smärta qwäder.

Mit qwal med sina suckar ökt.

För dagens öpna fält Hon nattens stogar walde,
Da hon, som jag, af swek •*) sit öde tog emot,

Här tyder hon sin harm, det wald som henne qwalde.
För wara sar fins lika bot.

C 2 I sorg

*) Se Ovidii fabel om Philomele.

**) Författeren kan icke wal i anledning af Original-Romanen
kalla detta swek. Han larer likwal hafwa detta til sm ur-

sagt, at han under sit wistande i Tysta Orterna, dä stelf-
wa haildelsen tildrog sig, tagit detta med mera, som ses
af det föregående af deras.berättelse, som noga kant Wer-

thers omständigheter. Ty det ar bekant, at Dr. Gqthe,

som misstankes hafwa blandat nägot in af sin egen Histo-
ria, uti atstilligt gätt ifrån warkeliga händelserna.



!

u

W

20 *)g-— 1

I sorg och enflighet jag mina plågor döljer, '

Nar dagens fackla tands, nar hennes hus ar flackt-
En irrad Phantasie i wildhet mig förföljer.

Min klagan bär blott wadrens flackt.
Än modigt söker jag, at Eldens flamma hämma,
Än ar mig orons gift och min föttwiflan kar.

K

Snart skal en wanlig hand, mit lopp, mit timglas stamma-
Och ge det lif, som sorg ej tar.

Natur.' Din Son gar bott.. Han din befallning följer.
Nar du at honom log, glöm ej den huld han njöt.

Glöm, Lotta, ej den Grist, som ock din karlek döljer.
Mm graf jag funnit L dit sköt.

kef äftven cwigt wal! Min ungdom dig förlåter.
Du drömmars wäna flock, som min indbildning drog.

Förstingrens som mit stoft. Ost mången wän begråter.
Med Eder nögt mit hjerta dog-.

*9

Werthers
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Werthers Bref til sm Wan. *)
Ll dig, mm ömma Wän, mit hjerta tilflygt tar/
'

Du af min olycks högd en adel pläga har:
Du lider af mit qwal, du delar mina öden,'
Du alffar an en Wan, som suckar ester döden.
Utaf bekymrens mängd, förlorad, magtlös, swag,
Af brottstig längtan, full, jag gråter bort min dag:
Jag fåfängt bjuder til at sömnens hwila winna,
Jag upstar frän min säng at plagan återfinna;
Jag flumrar hastigt in, jag tror mig famnta an

Charlotta! — Gudar hwad? — beklaga mig min Wän!
Se har en Warelse, som Karlek grufligt särar,
Som snatt för känstor dör, som badar uti tarar.

Hwart han Olycklige! man dig din därffap styr,
Nar kanflofutt och öm, förwirrad, hastig, yr,
Du dig med ljustva steg i framtids mörkret kastar,
Nar pä din undergång du obetänksamt hastar?
O Gudar! om min Själ, med måttlig sällhet nögd,
Ej med sit raseri förtärde listvets^frögd:
Dä stulle Himlen mig med lugn och sällhet löna,
Da af Charlottas man jag fick en wänffap röna,
Sa dyrbar och sa ljuf för mit och hennes wäl;
Men da i deras hus jag med en uprörd stäl,
Och utaf oro tärd mit egit lynne särar;
Detz man blir mi^tänksam och hon förgas af tarar.
När jag til deras hem och genom dörren gar;
Jag Alberts mulna blick med smärta möta fär.

C 3
*) Af G. Ädlerfparre.

Min
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Min fordom ömma Män nu för mit sällssap fasar.
Han gissar til den eld som i mit hjerta rasar; .

Han mer och mera kall emot sin maka ar,

Han marka lar det qwal dess Ängla-hjerta tar.

O GUD! jag drottflige ssal deras sällhet störa!
Och den jag älssar mast, sörtrykt och plägad göra..

Med hwad förtjusnings högd jag henne stundom hör.
Nar med sin lätta hand hon örphei strängar rör;
Och när hon wil sin röst med dessas läten para,
Min Själ med hwarje ton tycks up til Himlen fara.
Med ögat fult af grat, med hjertat uti drand,
Förtjust och utom mig jag kysser hennes hand/
Hwart ögnadlick sa ljust och sa Gudomligt smakar,
At för dess njutande jag lifwet glad försakar..
Men Himmel "när igen jag henne lämna ssal,
Min dlod af lägor tänd och L fördudladt swall ,

De starka forssar lik igenom hjertat drytcr,
Och qwalet i mit dröst med Mildjurs läte ryter.
Jag 'tarfull da min wäg til mörka ssogar tar,
Min fot för törnens tagg ej nägvn srugtan har:
Förwillad utan hopp jag fram dland grenar tränger,
Til dess et Kjärr, et Berg min djerfwa framfart stänger.,
Jag dignar magtlös ner med trott och särad fot,
En sten af mässa hökgd tar dä min Kropp emot.

Jag flumrar hastigt in — mig drömmarne förssräcka,
Tils Manen hög och klar förmär mit öga wäcka,
Jag dä detryckt och tung tik Staden atergär,
Och utaf orv tärd min sorgsna doning när.

Hwart
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Hwart han, min ömma Wan, kan ödets wäld mig söra?
Jo Döden, Döden stal pä alt en ande göra.

Uti mit grymma qwal jag dock den lisan har,
At kasta an en blick uppa de salla dar,
Da hiertat aldrig an af egna plågor blödde;
Da alt hwad ögat säg i Själen sallhet födde.
Hur gick jag glad och nögd til Walheims glada tragt,

Förtjust wid hwarje steg utaf Naturens pragt!
Jag aldrig ledsnad fann, at se hur Barnen lekte,
Hwad känsla i mit bröst, nar de hwarannan smekte!
Jag an af hjertat log ät deras lek och hopp,
Och glad mit bifall gaf ti! deras dierswa lopp.
Än med l-lomer i hand jag löswens stugga sökte,
In under Lindarne, som sina grenar krökte.

Ach! nar til Kallans brädd jag glad och yster lopp,
At ifrän Staden se de muntra Flickors tropp,
Som fram ti! Källans, kant med sina käri! trädde,
Och under wägen sig med hundra uptäg glädde!
Nu up til Klippans högd jag förr med wällust gick,
Och gröna dalars pragt med tjusning städa fick.
De Skogbewäxte Berg mot Skyarne sig högde,
Och straxt wid deras fot den klara än sig bögde,
Uti hwars spegel jag de ljusa malnen säg;
Mot Himlen gungade de höga flogars wäg; .

Nar Astonwinden dem med kylig anda rörde,
Jag dä i luftens rymd Naturen qwäda hörde,
Sä ljus och drillande frän Lärkans glada bröst,
Sä sträf och surrande uti Torndyflens röst.

De
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De lätte Myggor fram i luften muntert trädde,
Och sig wid Solens ljus och sista stråle gladde.
Ach! hwad min bildningskraft förnyad styrka fick!
Min tanka hög och djerf kring Jord och Himlar gick.

i

pH

Än Himmels höga Berg^ dem ewig snö betäckte,
Mit hjerta och min si-n förtjuste -och försträckte.
Än under mina steg en öpnad afgrund lag.
Än moln i waldsam sart jag pa mig störtas sag.
Jag sag hur Foglarne *) sig uti rymden rörde,
Jag deras Harmonie och stalta qwäden hörde.
Mit ögo anda ner i Jordens stöte hann,
Der jag Naturens lif och dolda krafter fann.
Ach hwad Naturen full af lif och känfla wimlar
Uti den minsta ört, i Jord, i Haf, i Himlar!
GUD! Oceaners widd, och öknarne bebor.
Mot minsta wäsend' öm och anda lika stor!
Hwad Menstans storhet da sig för mit öga gömde,
GUD i mit mensto-bröst en flackt af Gudom tömde.
Men nu, hwad är jag nu? De yra känsiors tral!

Med mörkret för min syn, med fasan i min sial.
Jag wakande förtärs och för min framtid bäfwar,
Och Döden för min syn i mina drömmar swäfwar.

När

*) Uti en del Handstrifter har jag fedt lasas: Gtjernorna, som
gjör meningen mera poetiff. Det ar bekant, huru klato och

flere af de gamle pästatt, at Himla-kropparnes gäng och rö-
. relse utgör en förtraffelig harmonis och musique.
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När jag för första gang med tand och eldad hag,
Nar jag. — Min ömma Wan — när jag Charlotta sag;
Ja! nar jag henna fick för första gängen ffada,
Hwad ostuld, hwad behag, sags L defi anlet radal
Hwad hennes fina waxt; hwad hennes ljufwa röst
Förtjuste denna Själ, bewekte detta bröst!
Af sina Systons hop, hon da sags omhwärfd wara,
Och glättighet och wett som Mor och Syster para.
Jag sedan henne sag uti et muntert lag;
Hwad fägring i detz dans, hwad warde! Hwad behag l
Ach, hur hon sina steg med Gudalatthet höjde!
Ach, hur kring hennes lif jag 'mina armar böjde!
Mit hjerta henne da en ewig laga swor,
Och det wid Werldars Gud, som Himlarne bebor.
Men hwad jag strax derpä med hemlig fasa hörde,
At hon förlofwad war; det mjg som astan rörde.
Försyn! sad jag, hwad är din mildhet och din nad?
Jag föga wishet ser i dina dolda rad.
Nar du har ömhet gedt och kanflor at et hjerta,
Hwi stal det nedtryckt bli gf saknad sorg och smarta?
En dödlig, gode GUD, Charlotta fran mig tog;
Et Hjerta blott som mit kan alsta henne nog.
Förmätne! ej min suck den wreda Himlen rörde.
Mig karlek- mer och mer i sina bojor förde.
Jag til Charlottas hem förtjusad gick hwar dag,
Hwar gang fördubbladt sall, hwar gäng sördubbladt swag.
Alt annat tycktes da ifran min syn förswinna.
Jag sag ej Nattens flor, ja sag ej Solen brinna;

Jag



26

I

14

Jag endast tänkte pä at snart Charlotta fej
Äl! annan omsorg sägs pa flygten sig bege.
Men Himmel! när hon mig sin Kärlek äter skänkte.
Sig detta hjerta dä i haf och wällust dränkte. -

Hur jag war säl! och stolt,, du föreställer dig!
At säga defia ord": LliLtlotta älskar mig!)
Ach! när jag njuta sätt Gudomligt sälla dagar.
Jag ju förmätet, djerft pa ödetö härdhet klagar.
Fast hjertat brista wil, fast sorg min siäl förtär,
Jag likwäl nöjen känt, hwars wärde himmelskt är»
Charlotta wille mig en dygdig kärlek skänka,
Men swor wid Gudnrne at ej det löstet kränka,
Som wid sin Moders säng, wid dödens wrcda blick

Af hennes hand och mund den sälla Albert fick.
Ack för en sadan Ed, som kunde själen mörda,
Jag anda twungen war at henne dubbelr wörda.

Jag mer än mennska blef wid hennes Guda-röst,
Och brottslige begär de flydde ur-mit bröst. -

Ju mer jag henne säg, och hennes omhet kände,
Zu mer sig Dygdens hf mi mit hjerta tände.

Jag aldrig glömma kan den känsiofulla stunds
Da Albeit; hon och jag uti' en löftik Lund

War Wänskap för hwaran med ömhet fick förklara^
Just da jag war beredd at ewigt frän -dem fara;
Ren bak om Skogarne sig Solen sagta sänkt
Och Warman nyfi sit qwalm i Aftonkylan dränkts

Ach, hävad Hon talade Gudomligt, , utan like:

„Hör XVender, sade hon, männ' i de dödas rike
•

' „Man



♦

27

„Man ättntt alskar ömt, man sköda far igen
,,EnMaka och en Far, en Mor, en Son, en

Wid detta sista ord en blick hon til mig .sände
Bs sorg och ömhet fult-, o Gudar, hwad jag kände!

O Gudar! för detz fot hwi föll, jag icke ner?

Hwi talade jag ej? Om Ni-mig ännu sör,
Annu en enda gang, sä ffer det hos de döda:-

Jag twingade mm röst; jag teg, jag teg med möda.

Men pä mit forna lif jag kan ej ewigt se;
Jag ät mit raseri et utbrott nödgas ge."

Jag annars -blir förqwafd, en hemlig kraft mig dödar;-
At winna Själens lugn jag fåfängt mig bemödar.-

. Mr Höstens djupa' natt jag ingen fasa'har:-
Til Klippans högsta spets- jag djerst min kosa tar.

Jag glömma tycks mit qwal och lyHnar med mit öra,
2U Nordans raseri och wägens wräkning höra.
Som under windars dan mot klippan fraggad flar^
Ur molnets swarta badd den ljusa manen gar.

Et wildt och wredgat Haf den wackra Dalen döljer,
En grumlig hwirflad wäg deh fägring östverhöljer,
Och öfwer ackrar, falt, och hackar härjning bar,
Uti min rörda Själ en bister rysning är.

Jag säkert lindrad blef och lättad i min fasa,
At bli en wild Orean och mellan molnen rasa,
At waldsamt störta alt/som intet wika ger,

Och hwälfwa wägorna, och bryta Ekar ner. —

Hwad
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Hwad warde i et lif, som plågor blott bereder?
Jag ju pa Klippan star: jag kan mig. störta neder.
Hwad hemligt återhåll mit hapna hjerta bryr;
Du ar ju olycks-full, — et steg — och kanflan styr. —

Sa tankek jag ibland, men hjertat hörs befalla,
At för ^liarjottL8 fot jag an en gang Ml falla.
Med möda, ack min Wan? jag henne ffada fick,
Ja sag defi sorgsna mine, jag sag detz rörda blick;
„Min Man, sad hon, som bör ha ensam detta hjerta,
„Han kan ej se Er har förutan oro, smarta;
„Fly da ur detta Hus, kom aldrig mer tgen,
„Fly ur min asyn, fly, men wet jag är er Wan.
„Wet at kr saknad snart mit hjerta brottfligt sarar,
„Och at jag offrar kr en mangd af heta tårar/' —
Mm faja för beg tal tycks grymt de§ hjerta bry,
kik som L yrfla stadd hon ej förmår at fly.
Jag snart dest heta kind med bittra tarar fföljer,
Och hon mm sälla mund med tusend kystar höljer.
Förtjusad mot mit bröst jag hmne fluta far,
'O Gudar? Gudar hwad? — Jag tala y förmår?
Hon sig uti mm famn med tjusning hanryckt wrider,
Med ögat öfwer alt, hon hapna suckar sprider.
Och snart förwLrrad, stum hon hastigt flygten tar.
Förgafwes ikar jag, förlorad, waldsam, snar.
I hast med dubbel las hon hastigt dörren stänger,
Och jag förgafwes fram mot detza hinder tränger;
Jag hör en sorgfull röst: fly ewigt, — ewigr fly?
Skal jag — Charlotta — jag — ött Ängla-hjerta bry?

■

.

‘

Ack
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Ack nej — farwal — jag gar —, at döende dig dyrka,

, Sa talte jag och gick förwirrad utan styrka.
Än nära klippans brant, än öfwer isars swall,
Snart utan andedrägt, och trött och wat och kall.
Jag äntlig nästan död min sorgsna boning hinner.

Mann detta hjerta nu en önffad stillhet finner?
Far jag et älffadt flut pa mina plågor se?
Jag kysser det gewär, som mig Ial döden ge,
Charlotta med sin hand har det ju welat röra

O GUD! om Du formar de ufla? klagan höra,
Din mildhet icke har den matk förglömma bör,
Som kanffe brottfligt, djerft, och mot din wilja dör;
Men likwäl ödmjuk, öm sig ned i stoftet böjer,
Och tanken up til Dig ej utan häpnad höjer,
Som aldrig klandrat än i magtlöst öfwerdad
Din Ewighet af Ljus, Din Allmagt och Din Nad.
Men hwilket grufligt styng som mig ur dwalan wäcker!
Och' hwilken Tordöns röst som detta bröst försträcker!
,/Förnrätne uste hör, wet, bäfwa för dit brott!

,/Tag döden af den hand hwaraf du lifwet fatt.
„Utaf förnuftet lar/ at lifwets börda bära:
//Af Himlen tacksamt tag de dar han wil beskäras
,/Du eljest ewigt blir sran naden lrteglömd,

asgnmd störtad ner förtappad och fördömd."
Ack hwilken gruftig Dom, hwad dunncrstag! hwad smärta!
Men hwilken Afgrund kan mer plaga detta hjerta,

An
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Än denna sorgsna werld och detta usta lif.
Ja! plago-andc kom, förkrosta, sönderrif
Det kanflofulla beöst, som trött at lagor nara
För hela afgrundö-magt sig icke kan förfära.
Jag nog af lifwets kalk, af tarar druckit har:
Jag fattar mit beflut — jag til pistolen tar.

I
Nu hör jag Uret mig den sista timan bada.

Jag skäl dä aldrig mer den klara Solen skada!
Nar ögat äterfluts, det öpnas ej igen! —
Natur I Ack sörg din Son, din Älskling och din VZän?
Men död! Ack hwilket namn! hwad wil det ordet saga?
Skal den, som känfla fatt, ej mera känsla aga?
En Menn'ska, som L dag bad lif och kanfla bar,
I morgon liflös, kall, pä jorden utsträckt är!
Hwad! skal en Warelse sit forna tilständ glömma?
Begreppet fran mig flyr! Förnuftet börjar drömmas

OharlottL öma ÄSän! — Ä)?a Himlen ge dig tröst!
Tag mot. den sista suck, som gar fran detta bröst.

Ack! Wilhelm! Ack!

Werthers .

-B
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Werthers Lidande. *)

Af andras nöd alt hwad jag far erfara.
Min blod til is, hwar puls til marter gör.

LIDNER. SPASTARA,

m ej det ljusa ftnUetö dag,
Som desta malnens djup bestralat,

Om ej den styrka, det behag,'
Om ej det bästa hjertats drag, -

Hwarmed ost V^ert!ier8 Wan sitt mulna öde malat,
Din hela Sjal til ömhet rör;
Om ej hans lefnad Dig, om Dig hans död ej sarar.
Och om ej til hans grift du för
En ymnog störd af dina tarar;
Sa wet at menstlighetens röst,
Desr öma röst stal Dig förklara:
Du ar ej ward min like wara

Med känflor dem man trodt Naturen welat spara
Ät Klippans barm och Tigrens bröst.

Nej, Werther! oll)Cfé'f^U
Mit tända hjerta med' dig delar,

Och
*) Desie twanne stycken som följa, chum wal förut tryckte,

stulls en Wan af Werthers lidande icke garna har wela

sakna. Författaren til detta första af dem har tcke litet för-
bundit Utgiftpaxen, dä han welat gifwa honom del haraf,
med tilständ, at det har, införa.
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Och ögats bölja i sit swal
Nog öfwerflödigt witna ffal
At jag beklagar Dig — begråter Dig och — felar.

O! Du hwars lefnads-lopp min sial har tandt och wakt;
Du Lottas Älffling! Du, hwars öden sa mig röra,
Ack ! om Försynens hand mig nänsin ffulle föra,
Dit wastan wadrens latta flagt
Jag i de Lindars topp far höra,
Som kring din tysta graf en lummig ffugga sträkt:
Pa gräsets badd jag ssulle hanrykt falla,
Och der i stillhet njuta mig;
Har ffulle hjertats källor swalla
Pahionens fluhar öpna sig:
Jag minnet af dit lif mig ffulle aterkalla,
Och grata — grata Dig! —

En ann' ma den Levit, en ann' den Prästen wara,
Som korsar sig, och gar förbi;
Men jag! — jag mina känflor spara?
Nej, ock en Samarit ffal denna wagen fara
Och ge dit stoft en tar — och denna wil jag bli.

O ! ware Himlen lof, som bland de mulna dar,
D^m mera andras nöd, an egen för mig mälar,
Mig dock ibland den wallust spar,
At kanna wid Patzionens stralar,
At efwen jag et hjerta har.

L A A
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t erther! Werther! dina öden
Störa lugnet L mit bröst;
Du war utan hopp och tröst,

Älstanswärd i sielfwa döden.
Du war häftig, du war kar —

Dm förtwiflan jag förlåter —
Jag beklagar dig — jag gråter:
Karlek, hwad du farlig är?

Ingen konst at kalt predika
Om förnuft och flyldighet —
Lif och död och ewighet,
Är ju för en uflling lika —

Den som alt hwad Lifwet gök
Lätt och ljust och lyckligt äger,
Ingen undrar om han fager:
At en menffa lefwa bör.

— Men när under liswets plågor
Man flal sucka natt och dag;
När man uprörd är och swag,
Qwald af oro tärd af plaLor;
När wid alla tids-fördrif

Sorgens wag i hiertat flödar —
Da — da äro tusend dödar
Bättre an et uflelt lif.

E Werther
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Werther du min Själ förskräcker!
An är min förwirring qwar;
Hwad dit hjerta dydigt war!

Hwad din ömhet undran wäcker!
Du war Hjelte länge nog.

Men när styrkan äntlig tryter.
Och du Själens fängsel bryter,
Du som Kärleks-offer dog.

Albert! jag dig ej förläter,
Om du ej at Werthers graf
Strida ömhets tärar gaf.

^Otta! Jag är witz du Zräter —
Grät — din Dygd är lika ren -

Grät — det hedra ffal dit hjerta,
At du ej för Werthers smärta
War sä härd som Marmor-sten.

fe

A

Werther! hwad Mtt Mkt köres/
Dä jag tanker pa dit namn?

Hwila da uti en Hamn,
Dar din ro ej mera störes.
Wi, som an pa detta Haf

Af begärens stormar willas,
Fast ej alt din yrsel gillas,

Gräte dock uppä din graf.
P. P. E.

Werthers
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Werthers sista suckar.
alla strand jag til dig hastar,
Grants eMllan lif och död,

Frihet ifrän sorg och. nöd.
Frän din branta brädd jag fastar
Mig uppa den mörka wäg,

Som mig förer til de lander,
Dar wa! dagen för mig Sander
Bättre ljus an jag här sag.

Uti Ewighetens gömma
Tanker jag en fristad fa
Frän de plågor, som Här ra,

Där jag alt mit gwal fär glömma.
Ma sörgänglighetens flod>

Som en wan mit nödrop höra
Och den hydda med sig föra.
Som nyss i sin stönhet stod.

Strömmarne til hafwet rinna,
At där stma däras lopp.
Skal jag sakna samma hopp?

Skal jag aldrig malet hinna?
Jag blott grafwens lugn begär;

Blott et siut uppä min smärta;
Blott en lindring för det hjerta,
Som et mäl för stormar är.
I det wida jordens ssöte
Mä en torf-bädd unnas mig,

. Där mit stoft fär hwila sig;
Där jag fär et wanligt möte

Utaf^ord, som är min mor;
Utaf matkar, mina bröder.
Sen hwad Natten ej föröder,

Kansse pa min grafward gror.
Kansse
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Kanste längt stan jämrens rike
Gär en oförgänglig fcd,
Fri frän plägor, fri stan fel,

Til en sällhet utan list.
Kanffe i en ewighet

Skal jag stan en Stjerna städa
Pä förflutna dagars pläga,
I en trygg odödlighet.

Du, 0 Lader! pä mig tänkte.
Dä jag i mit intet läg.
Du min brist och swäghet säg

Och det hjerta du mig stänkte.
Släck den eld, som blef mit brott.

Du den i mit wasen tände,
När du, Ewige, mig sände

Utaf liust och ledt min lott.
Se den ros, som jorden pryder,
Huru den sin bane fär
Och til sin förwandling gär.

Jag dest wink ock willigt lyder.
Blott mit fängse! ma bli kort,

Lians hugg jag icke aktar,
Men med Wintrens flut afwaktar
Wärens blomster, soni dog bort.

Jag har denna telning warit,
Som olyckligt runnit fram
Pä en anyars nyttig stam.

Jag den art, du gaf, förfarit.
Bryt dä Oarts grenen af;

Men lat. sen en ny upkomma
Som med bättre frugt mä blomma.

Glöm mit fel, men ej min graf.
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